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Dive the German Clas 21:  

La negación en acusativo y Dativo: 

Hallo hallöchen !!!  hier ist M.J .. 

¡Bienvenidos !! 

 Herzlich willkommen zu eurem Deutsch Kanal „ Dive the German“ . Schönen Dank 

fürs da sein, hoffe es geht euch super gut, ich bin unheimlich froh, dass ihr wieder 

hier seid und viele Lust aufs lernen habt. Vielen Dank auch für eure liebe  

Unterstützung. 

Bevor wir anfangen, möchte ich euch  noch einige wichtige Infos mitteilen. 

Dive the German tiene también las transcripciones de los audios, pues son un gran 

apoyo a la hora de hablar, no es fonética, pero sí que son unas pautas sobre la 

pronunciación que funcionan muy bien. Al final del tape script encontrareis 

ejercicios y también las soluciones. Y además os podéis descargar el pdf y los tape 

script de la lección que queráis en @cursoenlineaaleman. 

Ich Werde regelmäβig „ donnerstags“ neue  Materialien zufügen, so könnt ihr alle 

toll eure Übungen machen und fleiβig lernen. 

Egal ob du Anfänger oder  schon Fortgeschrittener bist, hier ist sicher etwas für 

dich dabei, nutze es und mach weiter mit deinem Studium oder Ausbildung. 

Abboniere dich bei “ Dive the German“und lerne fleiβig mit diesen Podcasts. 

Aunque el alemán no sea tu lengua materna, si puede llegar a formar parte 

importante   de tus planes de futuro. 

Suscríbete y siempre estarás al día de todo el material que estaré subiendo. 

 

Los geht´s!!! 

 

En el alemán se usa el kein – keine- keinen- para negar sujetos o sustantivos. 

Un breve repaso: 

Nominativo : kein   /keine    

 Akkusativ : keinen(der), keine(die), kein(das) 

Dativ : keinem(der/das) , keiner(die) , keinen(Die,pl). 

 

Markus hat einen Job -----  negamos -----   Markus hat keinen Job. 

/marcus jat ainen yob/          -----              /Marcus jat kainen yob/. 

    „  hat ein Haus und eine  Kamera ----     hat kein Haus und keine Kamera. 

/marcus jat ein jaus unt aine camera/.  ---   /er jat cain jaus unt caine camera/. 

 Con artículo indefinido   ein /eine --› kein/keine 

Im Schlaf ist Sabine eine Prinzessin. ---  In der Realität ist sie keine Prinzessin. 



 

/im schlaf ist sabine aine prinzessin/--   /in dea realitet ist si caine prinzessin/. 

 Sin artículo (Der) Kaffee --› negamos --›keinen Kaffee (acusativo) 

                  (Das)   Glück --› negamos --› kein Glück.( acusativo) 

 Martina trinkt Kaffee  negamos --›Ulla trinkt keinen Kaffee,sondern Tee. 

/martina trinct café- Ula trinct cainen café sondean té/. 

 El plural (die)  Kinder --› Keine Kinder. 

                     

Er hat drei Kinder    negamos --›   Sie  hat keine Kinder. 

/ea jat drai quindea ---si jat caine quindea/. 

 

NOTA:  kein se declina igual que el ein: 

 

KEIN /KEINEN                                                               NICHT 

Sie hat  keinen Mantel.                                Er wäscht den Mantel nicht. 

Er hat kein Geld.                                         Sie findet das Geld nicht. 

Sie kauft keine Blumen.                              Er kauft die Blumen heute nicht. 

Er hat kein Auto.                                        Sie kann nicht Auto fahren. 

Sie hat keinen Hunger.                                Er hat nicht viel Hunger. 

Sie kauft keinen Pulli,sondern eine Jacke.     Er kauft nicht den grünen Mantel nicht, 

sondern den braunen Mantel. 

 

 

 Er hat   kein/ nicht   Glück in der Liebe .   Er ist heute  kein /nicht glücklich. 

         /ea jat cain / nijt gluic in dea libe /.       /Ea ist joite cain/ nijt gluiclij/. 

 Sie hat keinen / kein/ nicht/ Kugelschreiber, sie kann nicht schreiben. 

     /si jat cainen/cain/ nijt cuguelschraibea/, si cannijt shraiben/. 

 ¿Cómo diríamos: ¿nosotros no tenemos una casa, sino un piso? 

 Wir haben kein Haus, sondern eine Wohnung. 

/via jaben cainjaus, via jaben aine vonunc/. 

 Er versteht nicht gut deutsch. /ea veastet nijt cut doitsh/. 

 Er spricht nicht deutsch./ er sprijt nijt doitsh/. 

 Er ist kein Deutscher, er ist ein Spanier./ea ist cain doitshea/. 

 Das Fahrrad ist nicht billig. /das farat ist nijtbilij/. 

 Ich habe kein Fahrrad./ij jahe cain farat/. 



 

 Sie kommt nicht aus Deutschland, sondern aus der Schweiz. 

/si comt nijt aus doitshlant,sondean aus deashuaits/. 

 Das Mädchen ist nicht acht Jahre alt,sondern fünf. 

/das medjen ist nijt ajt yare alt,sondean fuinf/. 

 Das ist kein Stuhl, das ist ein Tisch./das ist cain stul das ist ain tish/.  

 Hast du ein Auto? – Nein,ich habe kein Auto. 

/jast du ain auto? --  nain,ij jabe cain auto/. 

 Ich kann nicht Autofahren ./ij can nijt autofaren/. 

 Ohne Füherschein , darf man nicht Autofahren. 

/one fuirershain darf man nijt autofaren/. 

 

 Aquí os dejo un refrán alemán y dice así; 

¨ Ohne Fleiβ kein Preis¨. /one flais cain prais/. 

 Sin esfuerzo no hay premio. 

 

Tschüss und vielen Dank. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


